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Kirgizca ve Tiirkgede Ortak Kelimeler iizerine yapilan bu tez, fonolojik bir ¢aligmadir. 6

boliimden olusmaktadir.

Giris bolimiinde Kirgizca ve Tiirkiye Tirkgesindeki ses hadiseleri tarihi ve cografi

acidan degerlendirilmistir.

II. Boliimde Kirgizcadaki iinliiler incelenmistir.

III. Bolimde Kirgizcadaki tinsilizler Tirkiye Tiirkgesiyle karsilastirmali olarak

incelenmis ve ¢esitli gruplara ayrilmistir.

IV. Boliimde ortak s6z varlig1 unsurlari tespit edilmis ve tablolar halinde verilmistir.



V. Boliimde Kirgizca ve Tiirkgedeki yazilisi ve anlami aymi olan kelimeler (ortak

kelimeler) tespit edilip tablo halinde verilmistir.

VI. Boliimde Kirgizca en ¢ok kullanilan ve Tiirkiye Tiirkcesiyle fonetik agidan farklilik

gosteren bazi ekler incelenmistir.
Sonug boliimde ise ¢caligmanin genel bir degerlendirmesi yapilmistir.

Ek kisminda ise ¢aligsmada kullanilan kelimeler sozliik halinde verilmistir.

Anahtar Kelimeler: Kirgiz Tiirkcesi, Tiirkiye Tiirkcesi, Eski Tiirkce, karsilagtirmali ses
bilgisi, fonetik.
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Kbipreizua jxaHa TYpKueJery OpTOK ce3lep OOroH4Ya W3WIJIEHTeH Oyn auccepTaius

(doHoIOrMANBIK AMIeK Ooiyn cananar. uccepranus 6 0eayMIeH Typart.

Kupumryy 6e1yMyHI© KbIprbi3ua aHa TYPKU®Jery THIOBIIITHIK KyOyJyIITap TapbIXbIi

’KaHa reorpadusIbIK IIaHIa Kapaabl.

II Genymae KbIpTbI34aHbIH YHIYYJIOP KaTErOpUsACHl U3MUIACH N,

III Oenmymae KbIprei3ua aHa TYPKUYOAOTY YHCY3/6p KaTEroOpHsAChl CajbIIITHIPBLIBII,

TYPAYY TonTop O0r0HYa KIacCUpUKAIMIAH/IbI.

IV Oenympae sk THIZe MaaHWUCU Oupaei 0oy, aipbIM THIOBIUTHIK KyOyTyHITYK

©3reueIIyKTepre 33 OOJITrOH OPTOK €3 OAMIIBITEl TaKTAJIBII, TAOIULANAP TYPYHA® OCPHIIIH.

V Genymze KbIprbi3ya jkaHa TYPKUe/1e THIOBIIITHIK KaHa MaaHWJIMK JKaKTaH a0COIIOTTYK

OUPACHIIMKTU TY3TOH CO3/I0pAYH CUCTEMAChl Tabauianap TYPYHIAe OepHiau.

VI Oenmymae KbIprbizyasia aKTUBAYY KOJJOHYITaH aWpbIM MYUYeJepAyH TYpKUeaery

(OoHETUKAJBIK alfbIpMaYbUIBIKTAPbl U3NIIICH/IH.

Kopyrynny 6exymyHae 607co, AuccepTanusara KajanbICbIHaH 06aanoo Kypry3ysay.



Tupkeme GenymyHzae 00ico, AuccepTanyaga KOJAOHYITaH ce3aep al(aBUTTHK TapTHII

0OIOHYA CO3MTYK TYPYHI® OCpHIIIM.

AUKBIY cO3716D: KBIPIbI34a, TYPKU®, OAUBIPKBI TYPKUO, CATBIIITHIPMA (POHETHUKA, (POHETHKA.

KPATKOE COAEPKXAHUE
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JlanHas jauccepTanMs, OXBaThIBAIOIIAs OOIIMN CIOBapb KBIPIBI3CKOTO M TYPEIIKOTO

A3BIKOB SBJIAETCS] (POHOJOTHYECKON paboToi. OHAa COCTOUT U3 IIECTH TJIaB.



B BBOAHOIT yacTu paccMOTHPYIOTCS (DOHETUUECKHE SIBIICHUS KBIPTBI3CKOTO U TYpPELKOTO

SA3BIKOB B HICTOPUYCCKUX U reorpa(bnqecxnx IJIa”Hax.

Bo II yacTu n3ydaercs riacHasi KaTeropys KbIPIbI3CKOTO SI3bIKA.

B III yacTH CpaBHHUIOTCS COIVIACHBIE KAaTErOPUU KBIPIBI3CKOIO U TYPELKOTO S3BIKOB,

3aTeM OHU KJIAaCCH(PULIMPOBAHBI IO PA3HBIM I'PYIIIIAM.

B IV vactu u3y4arotcs oOmme ciioBa JIByX SI3bIKOB, KOTOpPbIe TU(QepeHIUPYIONIHE O
HEKOTOPbIM 3BYKOBBIM SBJICHUSM, HO O3Hayaromue OOlIMe 3Ha4YeHHus. ODTH CJIOBa JaHbl B

CHCTEME TA0JIHILI.

B V yacrtu natorcst TaOnMubl TEX CIOB, Y KOTOPBIX 3HAYEHHS M 3BYKOBBIC SIBIICHUS

COCTaBJIAIOT a6COJHOTHYIO NapayiCJIHOCTb KBIPI'BI3CKOI'O U TYPCIKOTO A3BIKOB.

B VI wactm paccMOTHpPYIOTCS HEKOTOpble a@HUKCHl, aKTUBHO YIOTPEOISIONINE B

KBIPTBI3CKOM SI3bIKE, M CPABHEHBI C TYPEUKUMH (POHETUIECKIMH CBOMCTBAMHU.
B 3aki0unTebHOI YacTH qaeTcs 001as OleHKa I JUCCePTAIIHii.

B KOHIIC AUCCCPTAllUU IpUJIararoTcd CJI0Ba 110 aﬂ(l)aBHTHOﬁ CHUCTEMC, UCIIOJIb30BaHHBIC B

AuccepTanru, B BUAC CJIOBApPA.

KuroueBble c10Ba: KbIPIbI3CKUN S3BIK, TYPELIKUH SA3BIK, CTAPO-TIOPKCKUN S3bIK, CPAaBHUTEJIbHAS

¢doneruka, poHeruka.
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This dissertation prepared to learn phonetic features of common words in Kyrgyz and

Turkish, consists of 6 parts.

In the introduction is researched phonetic facts of Kyrgyz and Turkish in the historical

and geographical aspects.

In the second part is studied vowel sounds of the Kyrgyz language.

In the third part is compared consonant sounds between Kyrgyz and Turkish, then

words are classified in different groups.

In the fourth part is researched common words of two languages, which are similar in

meaning, but not in phonetic features. These words are given in the tables.



In the fifth part are given tables of words, that show similarity in meaning and phonetic

features of Kyrgyz and Turkish.

In the sixth part are studied some suffixes, that are used in Kyrgyz widely; they are

compared with Turkish sound features.

In the conclusion is done general conclusion for dissertation.

In the end of dissertation are appended words in alphabetical system, which were used in

the dissertation, as a vocabulary.

Key words: the Kyrgyz language, the Turkish language, Old Turkish, comparative phonetic,

phonetic.



